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02 October 2019

Ms Sally Munk Our Ref No: F2019/06354

Principal Planning Officer
Department of Planning, Industry and
Environment

320 Pitt Street

SYDNEY NSW 2000

Dear Ms nk? <§///O

SUBJECT LAND: 1891 Botany Road, Matraville
APPLICATION NO: SSD 10373
PROPOSAL: Proposed Botany Cogeneration Plant

| refer to the Department’s request for Council’s input into the draft SEARS (as emailed to Council
on 2 October 2019) for the proposed Botany Cogeneration Plant at Matraville (SSD 10373). The
following is Council’s input into the draft SEARS:

Community consultation/transparency

Amend and add to point “1. Community Engagement” of the draft SEARSs to include directions to
address the following consideration:

e The environmental assessment should confirm how the monitoring data demonstrating air
quality standard compliance will be communicated to the community and how this data
would be publicly accessible via a real time website as per the Orica Groundwater
treatment plant.

Air Quality and Odour

Amend and add to point “5. Air Quality and Odour” of the draft SEARs to include directions to
address the following considerations:

e Gumulative impacts of the proposal on the surrounding environment given proximity to
heavy industry located within Botany Industrial Park, Port Botany and the Airport.

e Strict constant monitoring of emissions to ensure compliance with safety standards.

e Clear protocols in the event that particulates exceed safety standards including
independent third party checking.

Human Health Risk

Amend and add to point “6. Human Health Risk” of the draft SEARs to include directions to
address the following:

e Consideration of the publicly available ANSTO Mascot aerosol sampling data to determine
pre-existing background levels of fine particles at this location as it is more indicative of
local air quality of the site than the NSW Government’s Randwick site due to easterly
coastal breeze influence.



English

1t vou need help to understand this letter, please
come 1o Council’s Customer Service Centre and
ask for assistance in your language or you can
contact the Telephone Interpreter Service (TIS)
on 131 450 and ask them to contact Council on

300 722 542,

Greek
Av ypoialeots oo 710 va KuturaBets
GUTI TNV ETGTOA. Topurareiots vo Eplicte

oto Kévrpo EZ

mpémanz MNelotov me

Anuapyics (Council Customer Service Centre)
Kot va Cneete Ponbeis 6t vAOGGU Gis )
MAEQEVIETE aTIY TNZe@ovich Yanpeaio
Awppmvion (Telephone Interpreter Service

— TIS) ™A, 131 450 kot va InmijoeTte va
STIKOWVOVIIGOVY LE T ATjLepyio Tk
1300°722 542.

Italian

Se avete hisogno di aiuto per capire il contenuto
di questa lettera, recatevi presso il Customer
Service Centre del Municipio dove potrete
chiedere di essere assistiti nella vostra lingua:
uppure mettetevi in contatto con il Servizio
Telefonico Interpreti (TIS) al 131 450 e chiedete
loro di mettersi in contatto col Municipio al

300722 542,

Croatian

Ako vam je potrebna pamo¢ da biste razumjeli
ovo pismo, molimo dodite u Opéinski usluzni
centar za klijente (Council’s Customer Service
Cenlre) i zatrazite pomoc¢ na svom jeziku, ili
mozete nazvati Telelonsku sluzbu tumaca (TIS)
na 131 430 1 zamoliti njih da nazovu Opcinu na
1300 722 542.

Spanish

A la persona que necesite ayuda para entender
esta carta se le ruega venir al Centro de
Servicios para Clientes [Customer Service
Centre] de la Municipalidad y pedir asistencia
en su propio idioma. o bien ponerse en contacto
con ¢l Servicio Telefonico de Intérpretes
["TIS™], nimero 131 450, para pedir que

le comuniquen con la Municipalidad, cuyo

teléfono es 1300 722 542,

Vietnamese

Néu qui vi khang hiéu la tho nay va can s
gilip o, mai qui vi dén Trung Tam Dich Vu
Hucmg Dan Khach Hang cua Hoi Déng Thanh
Phé (Council's Customer Service Centre) dé ¢i
ngudi ndi ngdn ngil cua qui vi giup hay gui vi
¢o thé lién lac Dich Vu Thong Dich qua Pién
Thoai (TIS) 56 131 450 va véu cau ho lién
lac vai Hoi D("mg Thanh Pha (Council) o s6

1300 722 542.

Polish

Jeslhi potrzebujesz pomocy W zrozumieniu
tresei tego pisma, przyjdz do punkiu obshugi
klientow (Customer Service Centre) przy
Radzie Miejskiej i popros o pomoe w jezyku
polskim. albo zadzwon do Telelonicznego
Biura Tlumaczy (Telephone Interpreter
Service — TIS) pod numer 131 450 1 popros o
skontaktowanie si¢ z Rada Miejska (Counvil)

pod numerem 1300 722 542

Indonesian

Jika Anda memerlukan bantuan untuk
memahami surat ini, silakan datang ke Pusat
Pelayanan Pelanggan (Customer Service Centre)
Pemerintah Kotamadya (Council) dan mintalah
untuk bantuan dalam bahasa Anda, atau Anda
dapat menghubungi Jasa Juru Bahasa Telepon
(Telephone Interpreter Service - TIS) pada
nomor 131 430 dan meminta supaya mereka
menghubungi Pemerintah Kotamadya pada
nomor 1300 722 542,

Turkish

Bu mektubu anlamak icin yardima ihtiyacimz
varsa, litfen Beledive™nin Misteri Hizmetleri
Merkezine gelip kendi dilinizde yardim
isteviniz veva 131 450 den Telefonla
Terciime Servisini (TIS) arayarak onlardan
1300 722 342 numaradan Belediye ile

iliskive gecmelerini isteyiniz.

Hungarian

Amennyiben a levél tartalmdt nem érti ¢és

¢

segitségre van sziiksége. kérjiik latogassa mey
a Tandeshaz Ugytél Szolgalatit (Customer
Service Centre). ahol magyar nyelven kaphat
felvilagositist. vagy hivja a Telefon Tolmacs
Szolgdlatot (T1S) a 131 430 telefonszamon

és Kérje. hogy kapesoljik a Tandeshdzat a

1300 722 542 telefonszimon.

Czech

Jestlize potrebujete pomoe pii porozument
tohoto dopisu. navitivie prosim nase Sticdisko
sluzeb pro verejnost (Council’s Customer
Service Centre) a pozadejte o poskytnuti
pomoci ve vasi feci anebo zavolejte Telefonni
tHumocnickou sluzbu (TIS) na tel. ¢isle 131 450
a pozidejte je, aby oni zavolali Méstsky utad
Randwick na tel. €isle 1300 722 542,

Arabic
S ga sl gl ada agal saclien <o i 1)
eVt bl Sonc B 58 g ) pctnnd
Lan ) Aexdy Jlad1 i€t o cliz] 8 sac Ll
st bl 131 450 3, <iila e (TIS) Lsiilg)
1300722 542 &5 e odaall JLatVI

Chinese
MBMEZEAENRTREHENAS
BTN EREREROERMERS
B S MBI EEMRIE (11S) BFR RIBE
131 450 - EMPIE BRI EFERMIE
ZERE R 1300 722 542 ¢

Russian

Ecan Ban rpedyeres noMotib, 4todn
Pasolparbea B YTOM HHCLME, To, NowKaayiica.
obpatirect B Mynnimaasupii Lenrp
OGeaysiBatis Kanenros i nonpociTe okaszarh
Bant nomoun na Bawew ssbike i e Bot

soscete no3soite 8 Teaedonnyio CayvisQy

Mepesomikor (TIS) no novepy 131 450 1
NOHPOCHTH HX CBA3TLEA ¢ My HHIHNATHTCTOM

o Hoxepy 1300 722 542,

Serbian

ARO BAM Tpeda HoMOl 1a pasyveTe OBO NUEAO.
Moo Bae i 1ohere o Llenrpa sa yeayre

vy irrepujasa npu Ornrrunmn (Customer Service
Centre) 1 3aMOIATE NX 11 BAM TTOMOTHY Ha
BALIEM JE3UKY, wiau MOKeTe Hasgatn Teaedoncry
npesoamaady caykoy (TIS) na 131450 m
JAMOIIMTE MX 1 Bac noBesky ca Omirmmios na
1300 722:542.




Traffic and Transport

Amend and add to point “8. Traffic and transport” of the draft SEARs to include directions to
address the following considerations:

o Details of all sources of cumulative traffic arising from port-related and industrial traffic.

e Details of ingress and egress arrangements of container trucks delivering solid fuel from
Chullora (or any other source locations) to the proposed facility.

o Details of traffic management plans and measures to prevent truck movements
associated with the development along non—designated routes including local residential
streets.

e Details of measures to prevent detrimental |mpacts on any bike and active transport
routes in the vicinity of the site. »

Noise impacts

Amend and add to point “9. Noise and vibration” of the draft SEARs to include dlrec'uons to
“address the foliowing considerations:

e The assessment of existing background noise levels in the local area and how they are
already affecting sensitive receivers including residents to the east/northeast of the site.
Continuous 24/7 noise from Orora and Port Botany operations are already affecting
adjacent residents especially during night time hours and the NSW EPA has identified
breaches in the night time noise policy in the local area. This local noise context needs to
be taken into effect when considering and assessing cumulative noise impacts on
surrounding sensitive receivers given the proposed 24/7 operation of the cogeneration:.
plant.

e Details of appropriate use of a noise barrier along the eastern property boundary, to shield

. residential receptors from visual impacts and other construction amenity impacts. Council
notes that use of containers as a noise/visual barrier was only to be a temporary measure
for Orora and is not supported by Council as a long-term solution for noise/visual impact
mitigation.

Flood risk

Amend and add to point “10. Soils and water” of the draft SEARs to include directions to address
the following consideration:

o Assessment of any tidal influences on overland flow paths and flooding risk affecting the
development both on and off the site including Bunnerong Canal and Long Dam.

Hazard and Risk

Amend and add to point “11. Hazard and Risk” of the draft SEARs to include directions to
address the following considerations:

o Details of commissioning plant testing requirements should be outlined in the EIS to
demonstrate how this will prove performance of technology and demonstrate compliance
with the proposed air quality emission standards. .

¢ Details of the technology that is proposed to be employed to capture and treat emissions
before they leave the plant should also be included in detail.

e Details of ongoing requirements for monitoring and procedures for reporting breaches to
pollution limits to appropriate regulatory authorities. Compliance with European standards
as well as Australian standards (i.e., the Australian Paper Energy from waste plant at
Maryvale, Victoria made the commitment to outperform the stringent European limits).

¢ The environmental assessment should clarify how incidents/emergencies will be
managed/handled.




¢ Procedures for plant shutdown and what the contingency plans should be outlined to
respond to and manage incidents, especially given that the plant technology cannot be
easily shut down.

Visual Concerns .
Amend and add to point “12. Visual” of the draft SEARs to include directions to address the
following considerations: - ’

e A high quality architecture and design excellence approach for the proposed plant
building and associated structures.

¢ Details of measures to stop the existing practice of using stacked containers as a VISual

" barrier for the development. -

e Details of landscape works that will complement and screen the development showing
the use of high quality landscaping material and public domain/open space treatment.

e A detailed, accurate and survey-verified photo-montage based analysis of the visual
impacts of the development and emission stack.

Council requests that the comments above be given due consideration and included into the draft
SEARs.

Should you have any queries regarding this matter please contact me or David Ongkili,
Coordinator Strategic Planning, on 90936793.

, _ . i f
Yours sincerely : : ‘

Manager 8trategic Planning




